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La sfârşitul secolului al XVIII-lea au loc, sub impactul unor evenimente 
cu profunde semnificaţii (slăbirea constantă a I m p e r i u l u i O toman, seria 
lungă a războaielor r u s o - a u s t r o - t u r c e . Revoluţia franceză, începutul 
aventur i i napoleoniene), prefaceri substanţiale ale sud -es tu lu i european. 
Deşi percepută ca o zonă i n su f i c i en t europeană, ca o Europă de grad 
secund, Peninsula Balcanică va trece, în ma i puţin de două generaţii, până 
la începutul sec. a l XIX- lea , de l a o "civilizaţie" la a l ta , de la m o d e l u l 
b i zant in , sclerozat şi a l terat de i m p l a n t u l otoman, la mode lu l occidental 
adoptat cu pasiune şi uneor i cu o grabă excesivă1. 

Acest momen t se conjugă cu revigorarea i n t e r e s u l u i O c c i d e n t u l u i 
pentru spaţiul balcanic, deoarece, până în secolul trecut, cei d i n afara zonei 
au avut impresia că nimic n u se mişcă într-o lume în care p ic tura cont inua 
să fie de inspiraţie bizantină2, iar administraţia cont inua să fie otomană. 
Perceperea " c e l u i l a l t " se face încă în funcţie de p r o p r i i l e in t e r ese şi 
preocupări. Deşi senzaţia de imobi l ism a secolelor XVII-XVIII n u s-a şters cu 
to tu l , călătorii străini reuşesc să observe transformări de comportament , 
moravur i , mentalităţi. 

în ceea ce ne priveşte considerăm că cele m a i semni f icat ive s u n t 
relatările franceze, deoarece acestea par să depăşească poziţia occidentalului 
p l in de sine, încredinţat că el reprezintă civilizaţia şi care n u vede în Balcani 
decât o lume turcită, amestecată cu tot felul de fermenţi levantini , o lume 
care n u oferă garanţii şi pe care n u poţi conta nic i în privinţa stabilităţii, n i c i 
a angajamentelor. 

încercând să-şi modifice criterii le de analiză şi p r i n aceasta inventaru l 
de cunoştinţe despre popoarele d i n Sud-Es tu l Europei , călătorii francezi 
ajung astfel să constate că zona vizitată n u este o anexă a Europei, n i c i o 
lume care le este opusă, ci doar o lume care este complet diferit construită3, 
o lume care, deseori abandonată de "Europa" lor, a t rebu i t să înveţe să se 
apere, p r i n adaptare, să se reconstruiască pe sine pentru a supravieţui. 

Trebuie specificat că aceşti călători au cele ma i diverse poziţii sociale 
în ţara lor de origine, de la pr inc ip i , mareşali, generali, consul i (un i i d in t re 
ei devin perceptori sau secretari a i domni lor d in Ţările Române, de pildă), 
până l a agenţi a i n o u l u i r e g im francez sau c h i a r s i m p l i şi adevăraţi 
călători, atraşi de necunoscut şi fascinaţi încă de vechiul şi perenul "miraj" 
a l O r i en tu lu i . 
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Scopul lor declarat este să admire, să studieze şi chiar să salveze de la 
u i t a r e vestigi i le l u m i i antice, a celei greceşti în p r i m u l rând. Scopul lor 
nemărturisit, decât arareori, este însă u n u l foarte precis conturat : recoltarea 
de informaţii pr iv ind comerţul, agr icultura, istoria naturală, fizica, geografia, 
medicina, dar ma i ales relaţiile politice, at i tudinea şi reacţiile Turcie i faţă de 
prefacerile d in Franţa, dar şi faţă de popoarele balcanice supuse. 

U n ast fe l de călător, a cărui s ince r i t a t e Nicolae Iorga o p u n e l a 
îndoială4, afirmând că încă de la început a avut o mis iune secretă, a fost 
baronu l Felix de Beaujour. Suspiciunea mare lu i istoric român este susţinută 
de u n fragment d in notele sale de călătorie, publicate în 1825, la Paris sub 
t i t l u l Voyage militaire dans l'Empire othoman, on description de ses frontières. 
"Am mers in timpul revoluţiei în Grecia pentru a căuta ruine şi amintiri. 
Duceam cu mine iluzii încântătoare şi le-am pierdut pe toate acolo. A trebuit să 
mă ocup de un cu totul alt subiect" (subln.)5. 

în cele m a i m u l t e d in t r e ca zur i călătorii f rancezi receptează că o 
caracteristică nouă a sud-estului Europei, la sfârşitul sec. a l XVIII-lea, este 
transformarea, prefacerea: de la introducerea unor concepte no i (funcţionarii 
t u r c i , nevoiţi să redacteze textele oficiale ale u n o r t r a ta t e încheiate cu 
Franţa, neputând traduce cuvântul republique, îl introduc, p u r şi s implu , pe 
cel de republika), până la modificări i n l imbaj (discursul paşei A i i d i n Ianina, 
de pildă, care nu-şi ma i numeşte supuşii raiale sau sclavi, c i "Ies peuples" -
cetăţeni}6. D i n relatările lor n u lipsesc însă clişeele, l imitele, imaginea une i 
vieţi patr iarhale, propr i i vârstei de aur a omenir i i . Un i i d intre ei continuă 
chiar să prezinte Imper iu l Otoman ca u n tot, deşi sesizează cu siguranţă 
diferenţele etnice, lingvistice, religioase. 

Astfel de texte ne arată o bruscă extensiune a or i zontulu i imagologic a l 
călătorilor prezenţi acum în ţinuturile răsăritene, chiar dacă numărul lor n u 
a sporit semnificativ în perioada 1789-1821. Dar, aşa c u m observa Nicolae 
Iorga, dacă până la sfârşitul sec. al XVIII-lea aceşti călători n u vedeau în 
Orient decât, exclusiv, t u r c i şi greci, imaginile transmise de ei se diversifică, 
orientându-se chiar către o viziune integrală asupra regiuni i , în care încep 
să apară tot ma i m u l t şi naţiunile supuse Imper iu lu i Otoman 7 . 

în s t u d i u l de faţă ne p r o p u n e m să urmărim destinaţia aces tor 
materiale, măsura în care conţinutul relatărilor brute se regăseşte la u n al 
doilea nivel de percepţie, în manualele care vor să ofere t iner i lo r francezi 
cunoştinţe generale despre această zonă a Europei . U n astfel de manua l , 
i n t i tu l a t Principes de géographie, histoire, à l'usage des jeunes gens, a fost 
redactat de cel care se auto int i tu la "avocatul şi învăţătorul t inerei nob i l imi " , 
Michel Lemoine şi republicat * relativ recent în Sud-Estul European în vremea 
Revoluţiei Franceze - stări de spirit, reacţii, confluenţe, sub egida Academiei 
Române şi a I n s t i t u t u l u i de S t u d i i Sud-Est Europene, Bucureşti, 1994. 
Dedicat "prinţului de sânge, Monseniorul Duce d'Enghien", scrierea respectă 
criter i i le de sistematizare a conţinutului specifice u n u i m a n u a l (capitolele 
sun t de altfel int i tu late Lecţii} şi împleteşte prezentarea realităţilor geografice 
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şi istorice sud-est europene, aşa c u m pers istau ele probab i l în men ta lu l 
colectiv francez la sfârşitul sec. al XVIII-lea şi începutul celui următor. Ea 
este fără îndoială "summa" numeroase lor relatări de călătorie editate şi 
reeditate în Franţa cu o consecvenţă care demonstrează interesul pub l i cu lu i 
pentru spaţiul balcanic şi problemele l u i , în condiţiile în care au t o ru l n u 
menţionează să f i călătorit în acest spaţiu. Reeditările sunt urmarea firească 
a a u d i e r i i de care s-au b u c u r a t aceste relatări, aşa c u m este şi cazu l 
t raducer i lo r efectuate d i n scrieri le referitoare la Ba lcan i ale u n o r a u t o r i 
nefrancezi. La Paris, la începutul secolului al XIX-lea existau chiar tipografi i 
care se specializaseră în editarea unor texte cu tematică sud-est europeană8. 

Faptul că avem în faţă u n manua l este susţinut n u n u m a i de uti l izarea 
te rmenulu i "lecţii' c i şi de maniera de prezentare a informaţiilor: frazele sunt 
scurte, foarte c lar formulate şi prezintă adevăruri ind i scutab i l e , asupra 
cărora n u planează n ic i o urmă de îndoială. Pentru cercetătorul de astăzi 
este însă evident că imaginea este construită de informaţii reale, dar şi d in 
informaţii care continuă să slujească scheme mentale stereotipe, inducând 
c i t i t o ru lu i o proiecţie amalgamată a acestui spaţiu. 

Pr in urmare , ce afla tânărul francez despre Sud-Es tu l Europe i d i n 
acest manual? 

Parcurgând textu l constatăm de-a lungu l l u i o mobil i tate deosebită a 
criteri i lor de sistematizare, aspect explicabil p r i n ambiguitatea informaţiilor 
pe care au to ru l le-a avut la dispoziţie. Astfel, se ocupă ma i întâi de tu rc i , 
pentru că ei sunt elementul politic dominant. Apoi renunţă la oameni şi se 
ocupă de spaţiul domina t de o tomani , urmând doar c r i t e r i u geografico-
administrat iv , pent ru ca în f inal să redescopere factorul uman , dar n u m a i pe 
greci, datorită pres i t ig iului vechii Elade. 

T u r c i l o r l i se creionează o desc r i e r e plastică: "Turcii sunt, in 
generalînalţi, voinici, sobri şi generoşi cu străinii. Le place trândăvia şi au 
puţină aplecare către ştiinţe şi arte; îşi lasă barba să le crească, poartă 
turban, haine lungi şi largi, cu brâu şi un iatagan. Se înfurie uşor şi atunci 
sunt neîndurători şi cruzC9. 

St i lu l amalgamat se regăseşte şi în acest fragment: descrierea fizică 
deşi n u este foarte concludentă ("înalţi, voinicC) reuşeşte să fie convingătoare 
şi este urmată de consideraţii pr iv ind comportamentul şi vestimentaţia, tota l 
altfel decât ale occidentului . U n motiv în plus de uimire pent ru autor este 
religia turci lor , pentru că "le îngăduie mai multe neveste"10. 

Despre su l tan, Michel Lemoine arată că: "învăţătorul turcilor căruia i se 
spune Marele turc, Marele Senior, Marele Sultan, [...], îşi zice umbra lui 
Dumnezeu, Fratele Soarelui şi al Lunii, împârţitorul Coroanelor, etc. Cârmuirea 
sa este despotică, voinţa lui ţine loc de lege, iar supuşii săi sunt toţi atâţia 
sclavi"11. Lungu l şir de t i t l u r i era meni t să impresioneze o lume care, cu 
câteva decenii în urmă, comisese u n regicid, trimiţând la ghilotină u n astfel 
de stăpân absolut. Avocatul francez n u uitase cu siguranţă zilele nesigure 
ale revoluţiei, găsind mângâiere în faptul că asemenea l u c r u r i se întâmplau 
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şi în depărtatul Orient: "dar autoritatea absolută a sultanului asupra vieţii şi 
averilor lor [supuşilor, n.n.] îi pune adesea acestuia viaţa în primejdie, căci se 
Întâmpla destul de frecvent ca despotul să fie detronat de către supuşii săi 
revoltaţi'12. Au to ru l ştie desigur că la sfârşitul sec. al XVIII-lea şi începutul 
sec. X IX puţini ma i sunt su l tan i i care deţin cu adevărat puterea politică. Ea 
alunecase 1 3 ma i întâi în mâinile sultanei - mamă (sultan - validé), ma i apoi 
în cele ale Mare lu i Vizir, ale cărui atribuţii le enumeră: "cea dintâi persoană 
a Imperiului, după sultan, este Marele Vizir, acesta are în seamă sigiliul 
imperiului, comanda armatelor, justiţia civilă şi criminală"14. 

în al doilea rând, eventualul lector trece în revistă, după cr i ter iu l l u i 
Michel Lemoine, Turc ia de la nord la sud. începe cu cele două ţări româneşti 
despre care află: "Moldova şi Valahia sunt două provincii [ Imperiul Otoman, 
n.n.] fertile care furnizează cai excelenţi: ele sunt tributare sultanului şi au 
fiecare câte un principe al lor, numit Hospodar sau Voievod. Capitala Moldovei 
este Iaşi, pe Prut, oraşul unde îşi are reşedinţa Hospodarul [...] Bucureşti, 
oraş întărit unde îşi are reşedinţa voievodul Valahiei, trece drept capitala 
acestui principat, deşi Tărgoviştea pretinde la acelaşi titlu" (subi. η. M.P.) 1 5. 

Informaţiile, deşi prezentate în maniera u n u i a lmanah, sun t în general 
corecte. A u t o r u l exprimă în acest moment n ive lu l m i n i m de cunoştinţe al 
Franţei cu privire la Ţările Române. Constatăm că se cunoaşte u n aspect 
esenţial: acestea s u n t p r o v in c i i o tomane "tributare", deci a u u n s t a t u t 
part icular ; de asemenea, este sesizat gradul lor de autonomie, d in moment 
ce n u m a i pent ru ele şi pentru Ragusa se menţionează existenţa instituţiilor 
specifice. Remarca referitoare la rivalitatea d intre Bucureşti şi Târgovişte 
este fără îndoială ecoul une i constatări ma i vechi, căci acum Tărgoviştea 
renunţase de m u l t la pretenţia de a f i "a doua capitală". D o m n i a l u i 
Constant in Brâncoveanu este de altfel u l t ima epocă luminoasă a oraşului: 
domni i fanarioţi n u s-au ma i interesat de soarta fostei capitale, iar călătorii 
străini de la sfârşitul sec. al XVIII-lea n u ma i găsesc la Târgovişte decât case 
ruinate , u n "sat păcătos"16. 

Textul manua lu lu i francez continuă cu prezentări succinte ale Serbiei, 
Bulgar ie i , Croaţiei, Bosniei şi Dalmaţiei, informaţii de "ghid turistic" şi de 
natură economică sunt colorate cu t r imi te r i la confruntările d intre creştini şi 
o t oman i petrecute cu u n secol în urmă. M a i ales graniţa d in t re Europa 
creştină şi o t o m a n i îl interesează pe autor , care vrea să stabilească şi 
d imensiuni le sferelor de influenţă. 

Ceva mai multe informaţii oferă autorul, aşa cum precizam mai devreme, 
despre Dubrovnik-Ragusa, u n oraş "mare, bine întărit, bine clădii, bogat şi centrul 
unui comerţ înfloritor. Republica plăteşte tribut veneţienilor pe care îi urăşte, 
sultanului de care se teme, papii şi împăratului pentru a se bucura de favoarea 
lor"17. I n t u i m aici o subterană acuzaţie de duplicitate, dar şi o justif icare a 
acestui comportament pr in complexitatea raporturilor de forţă d in zonă. 

Michel Lemoine nu-şi poate permite o analiză de nuanţă a acestei lumi 
extrem de compozită etnic şi religios şi surprinzător n u face n ic i o tr imitere 
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la evenimente contemporane, ca de pildă, lunga şi sângeroasa revoltă sârbă, 
cu toate că atât p r ima republică franceză, cât şi Napoleon au t r im is agenţi 
secreţi în zonă 1 8 . 

Imaginea Constant inopolului n u putea l ipsi d i n maua l pent ru că este 
centrul de iradiere a l puter i i în spaţiul sud-est european: "Acest orş este şi 
capitala Imperiului Otoman şi pe care turcii U numesc Istambul19 este unul 
dintre cele mai mari şi mai vestite din lume: este rău construit, în general cu 
străzi strâmte şi cele mai multe întunecoase, cu case scunde, de lemn, deseori 
prilej de incendii, dar este foarte mare, foarte populat şi ţinut în bună 
rănduială poliţienească Clădirile cele mai de seamă sunt seraiul sau palatul 
Sultanului şi măreaţa moscheie de la Sfânta So fie"20. 

în partea finală descoperim pe dascălul care, după ce şi-a făcut datoria 
de a prezenta v o l u m u l de cunoştinţe obl igator i i , devine fer ic i t p e n t r u că 
poate sâ-şi demonstreze erudiţia vorbind despre Grecia: "Turcia de sud purta 
în vechime numele de Grecia. Această ţară - una dintre cele mai vestite din 
lume, locul de naştere al multor oameni mari, de tot felul, este în prezent 
necultivată, depopulată şi cufundată în bezna ignoranţei Despotismul turcilor 
a degradat şi alterat caracterul locuitorilor acestei regiuni; înjosiţi de mizeria în 
care au ajuns, grecii moderni au toate viciile strămoşilor lor, fără a avea şi 
virtuţiile lor"21. 

Este de fapt ref lexul u n u i interes special acordat Greciei în Secolul 
Lumini lor , deşi Voltaire afirmă în m a i mul t e rânduri: "Grecia nu aparţine 
EuropeC. Perioada iluministă a impus totuşi diferenţierea d in t re t u r c i şi 
greci, pent ru că pană în secolul a l XVII-lea cei doi termeni, chiar dacă n u se 
confundau, erau adeseori alăturaţi. De pildă u n tablou d i n sec. a l XVIII-lea 
d i n S t i r i a , cuprinzând descr ierea pe s c u r t a popoare lor europene , cu 
însuşirile lor, ţine să ofere şi imaginea une i paşale turco-greceşti22. Ca şi în 
cazul ce lor la l te personaje ca rac t e r i s t i c i l e s u n t negat ive, predominând 
prezumţia de înşelătorie. în acelaşi mod, n ic i Michel Lemoine n u se abţine 
să-i critice vehement pe greci. 

E l se străduieşte totuşi să explice amănunţit năucitoarele schimbări de 
toponimie pe care Grecia le cunoaşte între-un interval de t imp relativ scurt 
(Tesalia - I an ina , St ines-Atena, Thiva-Teba, Moreea-Pelopones, M i s t r a -
Sparta-Lacedemonia ş.a.). Este surpinzător faptu l că avocatul francez n u 
cunoaşte tocmai denumirea franceză a pr inc ipa tu lu i Moreea, Achaia, dată de 
"frâncvT care ocupă zona în 1204. E i o vor pierde abia în 1350, când se va 
reînfiinţa o themă bizantină condusă de M a n u i l Cantacuzifto. Stăpânirea 
greacă n u va dura însă căci mercenari i t u r c i folosiţi de despotul b i zant in se 
vor încuiba aici profitând de dominaţia lor asupra Mării Egee 2 3 . 

La sfârşitul acestei lecţii, tânărul francez dobândea deci u n m i n i m de 
cunoştinţe despre o zonă aflată constatat în sfera de interese a Franţei, dar 
care în sec. XIX-lea accepta d in ce în ce ma i greu s ta tu tu l de zonă dominată. 
Tânărul nos t ru putea deveni oricând u n reprezentant a l intereselor franceze, 
fie u n diplomat, fie chiar u n agent secret. 
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UNE LEÇON FRANÇAISE R E L A T I V E À L ' E U R O P E D E SUD -EST 
DU COMMENCEMENT DU X T X E M E SIÈCLE 

Résumé 

À la f in de XVIII siècle et au debut d u XIX siècle, l'éspace balcanique 
ent re d a n s l ' a t t e n t i o n des voyageurs étrangers, de c eux français en 
particulier. 

Les narrat ions de ces voyageurs ont constitué l'object d 'un "ouvrage 
d idact ique" (Principes de géographie, h isto ire à l'usage des jeunes gens) 
rédigé par l'avocat Michel Lemoine et destiné aux jeunnes nobles français. 

B ien que, a une première vue, l'ouvrage semblait être u n amalgame 
d ' i n f o rmat i ons géographiques, économiques, e tn iques , l i n gu i s t i ques et 
social-politiques, i l est toutefois suffisamment correct dans les appreciations. 
Et tout ça malgré le fait qu ' i l reproduit probablement les images de la realité 
géographique et historique sud-est européenne dans la manière dont elles 
persitaient dans la mentalité française de la f in d u X V I I I è m e siècle. 

L'ouvrage offrait aussi des in format ions très interesantes, b i en que 
succintes sur les Principautés Roumaines, sur leur organisation et mode de 
gouvernement, sur leur deux capitales. 
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